Showing Respect for Buddha Dharma Texts

Please treat this prayer book with respect as it contains the
precious teachings of the Dharma.
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Altruistic Motivation
(Recite three times)

ENAEE R H S 2 4G
DAG-LA DANG-WAR CHE-PAI-DRA/ NO-PAR CHE-PAI GEG/

BHEZARZEA HIT27R

B E ST AR EE SR EER
TAR-PA DANG TAM-CHE KYEN-PAI BAR-DU CHO-PAR
CHE-PA TAM-CHE KYI TSO CHE-PAI/

A - *r fg'&?;ﬁﬁ;sﬁg’ﬁ%ﬁ.ﬁ %3 2

HE A E T A AR S RN B HE R E R
MA NAM KA DANG NYAM-PAI SEM-CHEN TAM-CHE
DE WA DANG-DEN/ DUG-NGAL DANG DRAL/

%‘-}i_’f_“ 7 o2 Hx:—‘_"_ —,E;#%)P‘.i;

AL AR SR HAE VA
NYUR-DU LA-NA ME-PA YANG DAG-PAR DZOG-PAI JANG-CHUB RIN
PO CHE TOB-PAR-JA//

(=)

AEFRE FEIR-F-FZh

All mother sentient beings —

Especially those enemies who hate me,

Obstructors who harm me,

And those who create obstacles on my path to liberation and all-
knowingness —

May they experience happiness, be separated from suffering,
and swiftly will | establish them in the state of unsurpassed,
perfect, complete, and precious Buddhahood.

4

f‘? %ﬁ NN
Action Bodhicitta Prayer

(Recite once)

TR SR S TR T o RNEAAEE A
DEI CHE-DU SANG MA-GYE KYI BAR DU LU-NGAG YI-SUM GEWA-LA
KoL/

P4EiERAY Lrizd

BSAHME R« HRINELEEE A
MA-SHEI BAR DU LU NGAG YI-SUM GEWA-LA KOL/
Eir-s EbriRzid

s R N FALR eS8 el 5 TEAH R o) SRIEAEEE AL
DU DE-RING-NE ZUNG-TE NYI-MA SANG DA TSAM-GYI BARDU LU
NGAG YI-SUM GE WA LA KOL//

KEEzppem Lrig=/g (-=x)
*khkkkk

Thus, until I achieve enlightenment, | perform virtuous deeds
with body, speech and mind.

Until death, | perform virtuous deeds with body, speech and
mind.

From now until this time tomorrow, | perform virtuous deeds with
body, speech and mind.
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Short Refuge Prayer

(Recite three times)

SEPRAN RS Fora i
SANG-GYE CHO DANG TSOG KYI CHOG NAM LA/

%fﬂ’ﬁli:ng\g )

ARl SN
JANG CHUB BARDU DAG-NYI KYAB-SU CHI/
EIBRAKR

LGS EE H R
DAG-GI JIN-SOG GYI PAI SO-NAM KYI/
NIUFFEAHA

BHR RRETES
DRO-LA PEN-CHIR SANG-GYE DRUB-PAR SHOG//

SN R

In the Buddha, the Dharma and the Sangha most excellent,
| take refuge until enlightenment is reached.

By the merit of generosity and other good deeds,

May | attain Buddhahood for the sake of all sentient beings.

E‘ﬁl“%ou

The Four Immeasurables
(Recite three times)

H5 PR E A H AR RS PRI B R A S IR
MA NAM KA-DANG NYAM-PAI SEM-CHEN TAM-CHE DE-WA
DANG DE-WAI GYU DANG DEN-PAR GYUR CHIG/

B- ¥ ERZ R

M S B TS BREED
DUG-NGAL DANG DUG-NGAL GYI GYU-DANG DRAL WAR GYUR
CHIG/

- RAFE 5T

) R AR EDR BT
DUG-NGAL ME-PAI DE-WA DANG MIN-DRAL WAR GYUR CHIG/

FNE D RRELWH

R E R R EE RN TEC
NYE-RING CHAG-DANG NYI-DANG DRAL-WAI TANG-NYOM LA NE-
PAR GYUR CHIG//

RAREHFFLTEH (==

May all mother sentient beings, boundless as the sky, have
happiness and the causes of happiness.

May they be liberated from suffering and the causes of suffering.
May they never be separated from the happiness which is free
from sorrow.

May they rest in equanimity, free from attachment and aversion.
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Short Mandala Offering

G NS e
SA ZHI PO CHU JUG SHING ME TOG TRAM/
LS R AT By

HuHeS EEZinE b
RI RAB LING ZHI NYI DE GYEN PA DI/
BRlw P 8RB

S THDREEEEH
SANG GYE ZHING LA MIG TE PUL WA YI/
AW TR %

SRR TR
DRO KUN NAM DAG ZHING DU KYE WAR SHOG/
EEAEELE T

[ 20 7k ZE L kT R L
KU SUM YONG DZOG LA MAI TSOG NAM LA/

Wz DRIGLEFR

BTl
CHI NANG SANG SUM DE ZHIN NYI KYI CHO/
I8 W PSR

RE P R R DK £

DAG LU LONG CHO NANG SI YON ZHE LA/
FLOTHEF &R

AL T o B U R

LA ME CHOG GI NGO DRUB TSAL DU SOL/
£/ R% %\3%&1#?5&5 .

I g B EFeE Wb S DAk s
OM GURU DEWA DAKINI RATNA MANDALA PRATITSA SO HA

*kkkk

The ground is sprinkled with scented water and strewn with
flowers.

It is adorned with Meru, the supreme mountain, the four
continents, and the sun and the moon.

As a Buddhafield, | offer it.

May all sentient beings attain the happiness of the Buddhafields.

To the Lamas who possess the three kayas,

| offer the outer, inner and secret offerings

With my body, wealth and all that is visible.

Please grant me the supreme realization — Englightenment.

OM GURU DEWA DAKINI RATNA MANDALA PRATITSA SO HA
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Request for Teaching

HRMREDE
SEM CHEN NAM KYI SAM PA DANG/
— Xz H&i 2 u i

A& DMEALEO R R
LO YI JE DRAG JI TA WAR/
RE2pm L2

VBEEZIEEE
CHE CHUNG TUN MONG TEG PA Y1/
£87 4] %

I A
CHO KYI KOR LO KOR DU SOL//
AT R 0

*khkkkk

Please turn the wheel of the Dharma
Of the two vehicles and their combination
According to the dispositions and

Likewise, the mental capacities of sentient beings.
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& e
Dedication Prayers

RS UE
SO-NAM DI-YI TAM-CHE ZIG-PA NYI/
PR EE— L

7 P L e o5 A I
TOB-NE NYE-PAI DRA-NAM PAM-CHE TE/
Fro- 2 E R

A T 5
KYE-GA NA-CHI BA-LONG TRUG-PA Y1/
ER T RS 3 ENY

A H A S T
SI-PAI TSO-LE DRO-WA DROL-WAR SHOG//
R IPE Y B 4 N

O 2 S AR R
LA-MA KU-KAM ZANG-WAR SOL-WA DEB/
AR FRMBLE

PR [ P R

CHOG-TU KU-TSE RING-WAR SOL-WA DEB/
AHRELEGBE A

11



512 S O AR

TRIN-LE DAR-ZHING GYE-PAR SOL-WA DEB/
A7 RE R FE B

O o A S S

LA-MA-DANG DRAL-WA ME-PAR JIN-GYI LOB//
BE RS AT

IR AT\
JAM-PAL PA-WO JI-TAR KYEN-PA DANG/
Bare &3 LA e

AT SR R TR
KUN-TU ZANG-PO DE-YANG DE-ZHIN TE/

@K B e

IR o A 5
DE-DAG KUN-GYI JE-SU DAG-LOB CHING/
Y RE- o ARY

AEIEE B 5 T AL
GE-WA DI-DAG TAM-CHE RAB-TU NGO//
PHEE-rgE

SHEENUEHSHE

SANG-GYE KU-SUM NYI-PAI JIN-LAB DANG/
ez @B tedF

12

AEKERE B S
CHO-NYI MIN-GYUR DEN-PAI JIN-LAB DANG/
T BRI e dE

RSk B ST
GEN-DUN MI-CHE DU-PAI JIN-LAB KYI/
e E R B 2 e

IR SR

JI-TAR NGO-ZHIN MON-LAM DRUB-PAR SHOG//

4o 3 o ATRRE S

EE A S
DAG-DANG KOR-DE TAM-CHE KY!/
DENE ek a

EEEDE ARG
DU-SUM DU-SAG PA-DANG/ YO-PAI GE-WAI TSA-WA DI/
SEOTHEE SRR R

RS
DAG-DANG SEM-CHEN TAM-CHE/
HAREE S0

At R e E H s iR IR A G
NYUR-DU LA-NA ME-PA YANG-DAG-PAR DZOG-PAI JANG-CHB RIN-
PO-CHE TOB-PAR GYUR CHIG//

BRAEIIIFTLY
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s PE TR AR T Al o
SHE-JA KUN-ZIG KUN-KYEN CHO-KYI JE/
MirihRbAE 2%

HENTDTEEEED
TEN-DREL NE-LA WANG-TOB DRI-GUNG-PA/
ek e EF T

CTHEHAEAE

RIN-CHEN PAL-GYI TEN-PA SI-TAI BAR/
SAEE LY

st (1 HESR T HUEOKGD

SHE-DRUB TO-SAM GOM-PE DZIN-GYUR CHIG//
%ij;jﬁfd E?Egﬁ;#ilL °

*hkkk
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By this virtue may | achieve omniscience

By defeating all enemies — confusion.

May all who travel on the waves of birth, old age, sickness and
death

Cross the ocean of samsara.

| pray that the Lama may have good health.

| pray that the Lama may have long life.

| pray that your Dharma activities spread far and wide.
| pray that | may not be separated from you.

As Manjushri, the warrior, realized the ultimate state,
And as did Samantabhadra,

| will follow in their path

And fully dedicate all the merit for all sentient beings.

By the blessing of the Buddha who attained the three kayas,
By the blessing of the truth of the unchanging Dharma-as-such,
By the blessing of the indivisible Sangha order,

May the merit | share bear fruit.

By the virtues collected in the three times

By myself and all beings in samsara and nirvana

And by the innate root of virtue,

May | and all sentient beings quickly attain

Unsurpassed, perfect, complete, precious Enlightenment.

May the teachings of the Great Drikungpa, Ratnashri,

Who is omniscient, Lord of the Dharma, Master of
Interdependence,

Continue and increase through study, practice, contemplation
and meditation

Until the end of Samsara.

15
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Mahamudra Lineage Prayer

ST AR
DORJE CHANG CHEN TILLI NARO DANG/
LRI ek s

£ () S B A B2 R 2
MARPA MILA CHO JE GAMPOPA/

BEREo@BEImg”

HETEEEEED
PAGMO DRUPA GYALWA DRIGUNGPA/

o SRS R

g ER R e SCAL PE 55
K GYU LA MA NAMKYI TA SHI SHOG//
ERE Y AL

*kkkk

Dorje Chang, Tilopa, Naropa,

Marpa, Milarepa, Dharmal Lord Gampopa,

Phagmo Drupa, and Lord Drikungpa

Please bestow upon us the most auspicious blessing of all the
Kagyu Lamas.
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5w RS £ E AT
His Holiness Tenzin Gyatso, the XIV Dalai Lama
Long Life Prayer

] 1 Sl P B 2
GANG RI RA WE KOR WAI ZHING KAM SU/

Sy T R

Y FLFG I
PEN DANG DE WA MA LU JUNG WAI NE/
P Y

[T E (DU E B R O
CHEN RE ZIG WANG TEN DZIN GYAM TSO Y1/

CEEHRD LR

HARE RO
ZHAB PE SI TAI BAR DU TEN GYUR CHIG//

BE ¥ LE X fhiw ot o

*khkkk

For this realm encircled by snow-covered mountains

You are the source of every benefit and bliss without exception.
Tenzin Gyatso, you who are one with Avalokiteshvara,

May you remain steadfast until samsara’s end!

17



EEaciE 2 LA
His Holiness Drikung Kyabgon Chetsang Rinpoche
Long Life Prayer

TRKEEENGGE
KON CHOG KUN DU SHAKYA SENG GE Y/

YHRF=FRE2

HEES HREEEE
TEN PA DZIN CHING PEL WAI DAG NYI CHE/

Rk 3 K24 3

TEaR(E H A2 ETK
KUN ZANG CHO PA DRO DON TRIN LE CHOG/

PR ST

Rl RIS AR
LHUN DRUB JE TSUN LA MAI ZHAB TEN SOL//
AR S T

*khkkkk

You are the embodiment of all the Precious Ones.

You, a great being, are the holder and promoter of the teachings
of the Shakya Lion,

Your perfect actions are for the liberation of sentient beings.
May you, the Jetsun lama whose enlightened activities are
spontaneously present, live long!
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EEA L AN
His Holiness Drikung Kyabgon Chungtsang
Rinpoche Long Life Prayer

TS EEHEER
KON CHOG SUM GYI DAG NYI DRI GUNG PAI
b3 HRIE= F2 AR

HEFEEMNLE R
TEN PA DZIN LA DA DRAL TUG KYI TU
EFERFCIRG

{H H bt 5 (D BEE E
DAM PAI CHO KYI ZHI SIL NANG WA YI

RELZRESER

TR TR R o) OB
KYI GU WUG JIN CHOG Gl ZHAB TEN SOL//
#3 HAE LA

*kkkk

Precious holder of the Triple Gem of Drikungpa,

Who preserves the indisputable practice of the profound dharma,
Who has realized the sublime truth which reveals peace and
illumination,

May you, who relieve the suffering of limitless beings, live long!

19



AL RF T & EATHC (] #L)
His Eminence Garchen Rinpoche Long Life Prayer
(Short Version)

e A AP 1S FLaAT
PHAK-PE YUL-NA A-RYA- DE- WA ZHE/

TR PR RE

I )
DO-KHAM CHOK-SU GAR-GYI RIK-SU TRUL
5 B3 B B

HHEAER E el T
JIK-TEN GON-PO THUK-SE CHO-DING PA/
-t‘:' E‘&lh::._‘-l N ﬁl"“‘ -

S B ] SRS (B
PAL-DEN GAR-CHEN KU-TSE KAL-GYAR TEN
ERBFEEAE H

*khkkkk

The one known in the Holy Land as Aryadeva

Emanated into the Gar clan of Eastern Tibet as Chodingpa,
The heart son of Jigten Gonpo.

May the life of glorious Garchen remain steadfast for a hundred
aeons!

20

s SR

Chenrezig Aspiration Prayer

e R FE TR R THBEFERAHR
CHAG TONG KHOR LO GYUR WEI GYAL PO TONG/
CHEN TONG KAL PA ZANG PO SANG GYE TONG/

FEIgHtEL FREHSE

L REE 2 R ~F S ER e (DL A
GANG LA GANG DUL DE LA DER TON PEI/
TSUN PA CHEN RE ZIG LA CHAG TSHAL TO//

SRR ¥ BRA AT

IGIREEEY &
OM MANI PADME HUNG HRI

SEEANE A
GE WA DI YI NYUR DU DAG/
CHEN RE ZIG WANG DRUB GYUR NE/

EXFm {DUE LA

B aE gt & *%ﬁ%*iﬁ
BRI BT R = I B e fUBILEE TS
DRO WA CHIG KYANG MA LU PA/

DE YI SA LA GO PAR SHOG//

- RA G ER ERpE2 %
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Your thousand arms are the thousand Chakravartin kings; ]f J‘#.ﬁ "
Your thousand eyes are the thousand Buddhas of this fortunate e

era. Bodhicitta Aspiration Prayer
| prostrate to the venerable Chenrezig who shows

Whatever is needed to subdue those to be subdued.

B ELARRKAZR D)

OM MANI PADME HUNG HRI JANG-CHUB SEM-CHOG RIN-PO CHE/

Through this virtue may | swiftly attain the state of Chenrezig REZRCUT
and thus establish all sentient beings without exception
in that glorious state of Chenrezig. EEAEEEXE

MA-KYE PA-NAM KYE-GYUR CHIG/
A2 A F R A

FEEREEEE

KYE-PA NYAM-PA ME-PAR YANG/

© 3 k73394
TRAFREEME TS

GONG-NE GONG-DU PEL-WAR SHOG//

ATRE PR { 3 ¢

*kkkk

Bodhicitta, the excellent and precious mind —
Where it is unborn, may it arise;

Where it is born, may it not decline,

But ever increase higher and higher.

22 23
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The Excellent Stream of the EI|X|r of Immortality:
A Prayer For The Long Life Of Glorious Garchen

152255  OM SWATSI

S BT R Al &
MIN-GYUR DE-WA CHEN-PO CHO-KYI-KU/
?E BRAB2 20

PRV AP e P R A
MIN-GAG NA-TSOK RANG-TSAL LONG-CHO DZOK/

REMHED 4 22

PRAREE RN IENT A [H
MI-MIG NYING-JE DO-GAR TRUL-PE-KU/

B ERAELLE

AVJEFNZEEFHES
MI-CHE KU-SUM DAG-NYI KYOP-PE KYONG
-,*,EA’\ = ‘Di( vﬁg\' &

I S RER T
PE-KAR U-SU CHU-DRUK CHA-SHE DZOK/
¢ Y 4 LA 2

BIEAE SEG R
TON-DE DOK-KAR UT-PAL CHAK-TU DZIN

By e AR TR
24

AR AL R
JIK-PA GYE-KYOB DU-SUM GYAL-WE YUM/
FRANHE= PR

FRIKRE B SR TR
YI-ZHIN KHOR-LO CHI-ME TSE-JIN TSOL

BB AESE

e A AP 1S FLaAT
PHAK-PE YUL-NA A-RYA- DE- WA ZHE/

TR SreRE

I )
DO-KHAM CHOK-SU GAR-GYI RIK-SU TRUL
5 B B (B

HHAER E el T
JIK-TEN GON-PO THUK-SE CHO-DING PA/
-t‘:' E‘&lh_':._‘-l N ﬁl"“‘ -

S B ] SRS (B
PAL-DEN GAR-CHEN KU-TSE KAL-GYARTEN
EfRBFEEZAFH

ERKER H Rt

KON CHOK TEN-PE GYEN-GYUR DA-WE NYA/

=i RS

25



ERVE T S ST paAR

SHAR-RI TRANG-LA NGON-PAR PHAG-GYUR KYANG

B kA TR ML LA

4 o5 L AR A5

SIL-ZER MEN-PE SA-ZUNG KU-MUT KYONG/
mE L E Y i

B g TR R
ZHEN-PHEN DA-WA GAR-CHEN ZHAP-TEN SOL

flwm 2 g+ EAH

FrEF & Pt b fir
TO GO TAM SUM JUNG-WE LUNG-LA KUR/
8 LFEHR LA

FEFMTHRIEE
KHE TSUN ZANG SUM DRUP-PE GO-CHA GO
LEFRI=FABE

TR s
TING-DZIN NAM-SUM GYA-TSO JING-TAR TEN/
ZHREFTHIOFS

NGE-DON DRON-ME GAR-CHEN ZHAP-TEN SOL
L TR

26

(i e
NYIG-DU GYAL-TEN NYAK-TRE NE-KAB DIR/
g R R

BIAES e sk

THU-TOB DOR-JE TA-BU TUL ZHUK KYI
e 4 AR E N T

GIES Sl

RI-ME TEN-PE KHUR-CHI DAG-GIR ZHES/
BRRizREHEN T

B H T HE 0 TR
TEN-PE NYI-MA GAR-CHEN ZHAP-TEN SOL

¥:@p B+ E AT

I EE H BRI
JIN-LAB DEN-PE LA-ME SANG-SUM LA/
E R4 bEFZ =2 @

HEAEE V) EA S BREE
DU-KYI BAR-CHE JUK-PE KAB-ME MO

R A erise | » BpF
SRS ERA

ON-TE TEN-DREL SHI-KYl DRO-TUN NE/
K 11 g A s T2

21



RIGE = H K e
YI-ZHIN NOR-BU SOL-DEB DI-NI ME

ok FoRAT H HF

PRIAFL T E B 4
CHOK-SUM TSA-SUM THUG-JE DEN-TOB DANG/
¥ AL EHRA

HE USRI A5 ek

MA-HA-KA-LA CHO-KYI-DROL-ME THU
EAGP RS &

%E%@%E Nyl

DAG-GI DANG-LO IVION PE DEN-TSIG DI/

;\‘ LL 3’ '\-‘ﬁ*; —1-

(B AR S TR

JI-ZHIN GEG-ME LHUN-GYI DRUP-PAR DZO
AT R AR 2

*khkkk

OM SWASTI.

Unchanging great bliss, Dharmakaya, unceasing manifold
creativity, Sambhogakaya, dance of compassion without object,
Nirmanakaya — protector, in nature the indivisible three kayas,

protect us!

28

White as the autumn moon replete with its sixteen parts, the
protectress from the eight fears — mother of the three times’
victors, sits in the center of a white lotus holding an utpala.
Wish-granting Chakra, bestow immortal life!

The one known in the Holy Land as Aryadeva emanated into the
Gar clan of Eastern Tibet as Chodingpa, the heart son of Jigten
Sumgon. May the life of glorious Garchen remain steadfast for
a hundred aeons!

The full moon, ornament of the three jewels’ teaching, is exalted
above the crevasses of the eastern mountains, yet its cool rays
nurture the white lilies of the lower slopes. May Garchen, the
moon that benefits others live long!

Casting to the wind all concern for food, clothing and fame, he is
girded with the armor of wisdom, morality and a good heart. As
firm in the three samadhis as the ocean is deep — may Garchen,
lampflame of definitive meaning, live long!

In this age of strife when the Victor’'s teaching faces hardship,
through his powerful, vajra-like discipline and vows, he takes on
himself the heavy responsibility of the unbiased teaching. May
Garchen, the sun of the teaching, live long!

There is no chance for demonic obstacles to affect the three
secrets of the lama who possesses blessings; yet, in accord
with the principle of auspicious interdependence, this wish-
granting supplication is wonderful!

Through the compassionate truth and power of the three jewels
and three roots, and through the might of Mahakala and Chokyi
Drolma, may these words of benediction made with pure heart
be accordingly and spontaneously accomplished without

hinderance! 29



f;? TR R
Brief Prayer To Be Reborn In The Blissful Pure Land
Of Amitabha

IZHEEE > EH MA HO!

B R &
NGO TSAR SANG GYE NANG WA TA YE DANG/
AR &S

WEAGEERETRE
YE SU JO WO TUG JE CHEN PO DANG/

ﬁi * = ME‘E ’

JCHEAREE TR AL -
YON DU SEM PA TU CHEN TOB NAM LA/

MEZHEARIERE

O TAREEE S -
SANG GYE JANG SEM PAG ME KOR GYI KOR/
st afdids ﬁ

IREFEGREERER
DE KYI NGO TSAR PAG TU ME PA Y1/
RYEERERER

W FLERF FH Bl B
DE WA CHEN ZHE JA WAI ZHING KAM DER/

TR STER Y i o
30

B R TR
DAG ZHEN DI NE TSE PO GYUR MA TAG/

FEA B Ju 5

SR SRS
KYE WA ZHEN GYI BAR MA CHO PA RU/
S RN LY

WEAN S N BERGER AE (E
DE RU KYE NE NANG TAI ZHAL TONG SHOG

At PR BE

DREG R SRR EH
DE KE DAG GI MON LAM TAB PA DI/

do AT R G P R

mERETRSRE
CHOG CHU SANG GYE JANG SEM TAM CHE KYI/
RS 1 X

GEMTESGE LS -
GEG ME DRUB PAR JIN GYI LAB TU SOL/

hiFL ERRE S

THf PRE EfE  FEREAHE 2
TE YA TA PANTSA DRI YA AH WA BO DHA NA YA SO HA

31



Eh Ma Ho!

In the center is the marvelous Buddha Amitabha of Boundless
light,

On the right side is the Lord of Great Compassion

And on the left is Vajrapani, the Lord of Powerful Means.

All are surrounded by limitless Buddhas and Bodhisattvas.
Immeasurable peace and happiness is the blissful pureland of
Dewachen.

When | and all beings pass from samsara,

May we be born there without taking samsaric rebirth.

May | have the blessing of meeting Amitabha face to face.

By the power and blessings of the Buddhas and Bodhisattvas of
the ten directions,

May we attain this aspiration without hindrance.

TE YA TA PANTSA DRI YA AH WA BO DHA NAYA SO HA

32

ERERTIP R
Hundred-Syllable Mantra of Vajrasattva

15 OM

PrienE A B ASE R
BENZRA SATTWA SAMAYA MANU PALAYA

PUREEREGSEE. RN EHELD R
BENZRA SATTWA TENOPA TISHTA DRIDO ME BHAWA

ZEREERER R FERERL
SUTO KHAYO ME BHAWA SUPO KHAYO ME BHAWA

MISSESEEE R R A e
ANU RAKTO ME BHAWA SARWA DIDDHIM-ME PRA
YATSHA

VER USRI RMES: (BRI S
SARWA KARMA SUTSA ME TSIT-TAM SHRIYA KURU HUNG

N R

HA HA HA HA HO BHAGAWAN

R LAMIEAR  FALEEREH A
SARWA TATHAGATA BENZRA MAME MUNTSA

FRALEE ELE S e 35 T s
BAZRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTWA AH
33





